
w w w . b a r r i s o l . c o m

C E R T I F I É  PA R  U N
L A B O R A T O I R E
I N D É P E N D A N T

( LNE )
C E R T I F I E D  B Y  A N
I N D E P E N D E N T
L A B O R A T O R Y

*Information sur le niveau d’émission de substances volatiles dans l’air intérieur, présentant un risque de toxicité par inhalation, sur une échelle de classe allant de A+ (très faibles émissions) à C (fortes émissions).

Plafond tendu

Nos solutions climatisation | Our climatisation solutions | Unsere  Lösungen für die Klimatisierung

Barrisol Clim® 

Compatible avec toutes les technologies de production de chaud et de froid par 
air soufflé | Compatible with all HVAC technologies of hot and cold production 
by forced air | Kompatibel mit allen Technologien zur Erzeugung von heißem und 
kaltem Luftstrom

Barrisol Clim® 5.0

Réalisation : Delta

Compatible avec des panneaux rayonnants, sur la totalité d’un plafond  
ou en îlot | Compatible with radiant panels, on an entire ceiling or island  
Kompatibel mit Strahlplatten auf einer ganzen Decke oder Insel

Nos systèmes de climatisation à travers le plafond, réversibles chaud et froid, invisibles, silencieux et homogènes | Our climatisation systems through the ceiling, reversible 
hot and cold, invisibles, silent and homogeneous | Unser System für die Klimatisierung durch die Decke, warm und kalt reversibel, unsichtbar, leise und homogen

Barrisol Gts® Glass textile solution - A2-s1, d0

Arch. : Foster + Partners

C’est un revêtement mural et/ou plafond incombustible, esthétique et façonnable 
quasi à l’infini | It is a wall covering and/or a ceiling, non-combustible, aesthetic 
and allowing infinite configurations | Ist eine Wand- und/oder Deckenverkleidung, 
nicht brennbar, ästhetisch und vielfach einsetzbar

Artolis®

Arch. : Javier Zueco Sánchez - Lorenzo Tomás Gabarrón

Les revêtements muraux Artolis® offrent un ensemble de solutions techniques 
en grande largeur (jusqu’à 5 m sans soudure ni couture) | Artolis® wallcove-
rings offer a set of technical solutions wide width (up to 5 m without welding 
or sewing) | Die Wandverkleidung Artolis® bietet eine Vielzahl von technischen 
Lösungen in großer Breite  (bis zu 5 m ohne Fugen oder Nähte)

Nos solutions textiles | Our textile solutions | Unsere textilen Lösungen
Acoustiques, lumineuses et imprimées | Acoustic, luminous and printed | Akustisch, leuchtend und bedruckt

Nos solutions pour vos murs et plafonds
Our solutions for your walls and ceilings

Unsere Lösungen für Ihre Wände und Decken
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Barrisol Acoustics®

Arch. : Snøhetta

Cette option permet de réduire l’effet de réverberation et améliore le confort 
acoustique | This option reduces the reverberation effect and improves 
acoustic comfort | Diese Option reduziert den Resonanzeffekt und verbessert  
den akustischen Komfort

Lumière Acoustique® | Acoustic Light® | Akustisches Licht®

Arch. : Burdifilek

Barrisol® est parvenu à rendre acoustique un matériau lumineux | Barrisol® has 
succeeded in making a acoustic luminous material | Barrisol® hat es geschafft, 
Akustik zu einem leuchtenden Material zu machen

Nos solutions acoustiques | Our acoustic solutions | Unsere akustischen Lösungen

Barrisol Biosourcée® | Biousource | Die Biobasierte

Design : Groupe Accor

Elles contiennent dans leur composition un plastifiant d’origine végétale. Le choix 
idéal pour Barrisol Clim® | The composition contains a plasticizer of vegetable 
origin. The ideal choice for Barrisol Clim® | Sie enthalten in ihrer Zusammensetzung  
einen Weichmacher pflanzlichen Ursprungs. Die ideale Wahl für Barrisol Clim®

Barrisol Les Recyclés® | The Recycled | Die Recycelten

Réalisation : Estrikor

Elles sont fabriquées à partir de matières Barrisol® recyclées (50% pre-consumer) 
They are made from recycled Barrisol® materials (50% pre-consumer) | Werden aus 
bereits recycelten Barrisol® Materialien hergestellt (50 % pre-consumer)

Les toiles Barrisol® peuvent être micro-perforées pour réduire les nuisances acoustiques (αw de 0.55 à 1.0) | Barrisol® membranes can be micro-perforated to 
reduce noise pollution (αw from 0.55 to 1.0) | Barrisol®-Folien können zur Reduzierung der Lärmbelästigung mikroperforiert werden, (αw von 0.55 bis 1.0)

Nos solutions LEED®, HQE® et BREEAM®

Our LEED®, HQE® and BREEAM® solutions | Unsere LEED®-, HQE®- und BREEAM®-Lösungen
Les toiles conseillées pour vos projets éco-responsables | Membranes we recommended for your eco-friendly projects | Empfohlene Folien für Ihre 
umweltfreundlichen Projekte 

Arcolis®

Réalisation : Barrisol®

Panneaux & baffles acoustiques à suspendre, à accrocher, ou en cloisons 
amovibles à poser | Acoustic panels & baffles for suspension, hanging 
and removable for easy maintenance | Akustikmodule & -baffeln ab- oder 
aufzuhängen, oder als verschiebbare Trennwände

Microsorber®

Arch. : I.M. Pei
Allier l’optimisation acoustique & la transparence de la lumière. ETFE résistant 
aux UV | Combines acoustic optimization & light transparency. UV resistant  
ETFE | Akustische Optimierung und Lichtdurchlässigkeit. ETFE, UV-beständig 
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Barrisol Lumière® | Light® | Licht®

Arch. : SSH International Architects

Les toiles diffusent une lumière douce et uniforme sur l’ensemble de l’espace  
The membranes diffuse soft and uniform light over an entire space | Die Folien 
streuen weiches und gleichmäßiges Licht durch den gesamten Raum

Barrisol Lumière Color®

Design : Miguel Martins & BPC

Avec la variation de lumière et les changements de couleurs créez tous types 
d’ambiances lumineuses | With the variation of light and colour changing 
capabilities you can create different types of luminous effects | Mit der Variation 
des Lichts und den Farbwechseln schaffen Sie alle Arten von Lichtatmosphären

Barrisol ELT 3D®

Réalisation : Service R&D EL

Cette toile offre un effet lumineux 3D exceptionnel grâce aux rayons lumineux 
produits par des LEDs sur une toile tissée | This membrane provides an 
outstanding 3D light effect thanks to the light rays produced by LEDs on a 
woven fabric | Diese Membran bietet dank der Lichtstrahlen von LEDs auf einem 
Gewebe einen außergewöhnlichen  3D-Lichteffekt

Caissons lumineux | Illuminated light boxes | Lichtkästen

Arch. : Isabelle Mallet

La technologie EasyAccess® permet d’ouvrir les caissons avec une télécommande 
facilitant l’accès aux éléments techniques dans le plénum | The EasyAccess® technology 
allows to open the boxes with a remote control giving you access to the technical elements 
behind the ceilings | Die EasyAccess®-Technologie ermöglicht das Öffnen der Kästen mit 
einer Fernbedienung, die den Zugang zu den technischen Elementen im Innern erleichtert

Barrisol Light Lines®

Arch. : Arcanes Minotaure - Roland Spitz

Le système de profils LED Light Lines® est un moyen complémentaire de rendre 
les séparateurs à la fois esthétiques et lumineux | The LED Light Lines® profile 
system is a complementary way to make separators look aesthetically pleasing 
and luminous | Das LED Light Lines®-Profilsystem ist eine ergänzende Methode, 
um Separatoren sowohl ästhetisch als auch leuchtend zu machen

Luminaires | Lighting | Leuchtendesign

Arch. : Parq Proyecto Arquitectura

Grâce à la souplesse de ses toiles et la flexibilité de ses profils en aluminium, les luminaires 
crées avec Barrisol® permettent toute liberté de création | Thanks to the flexibility of its 
membranes and the flexibility of its aluminum profiles, the luminaires created with Barrisol® 
allow more freedom of creation | Dank der Flexibilität der Folien und der Flexibilität der 
Aluminiumprofile lassen die mit Barrisol® erstellten Leuchten alle kreativen Freiräume

Nos systèmes d’éclairage LED combinés à des toiles translucides pour créer différentes ambiances | LED lighting systems combined with translucent 
membranes to create unique atmospheres | Unsere LED Beleuchtungssysteme kombiniert mit transluzenten Folien schaffen unterschiedliche Atmosphären

Nos solutions lumière | Our lightings solutions | Unsere Lösungen mit Licht
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Print your Mind®

Design : Simon Norris

Grâce à l’impression numérique haute définition, vos murs et vos plafonds peuvent 
être personnalisés | Thanks to high-definition digital printing, your walls and ceilings 
can be personalized to meet your requirements | Dank des hochauflösenden 
Digitaldrucks können Wände und Decken bedruckt werden

Barrisol Mirror®

Arch. : Boytorun Mimarlık

Barrisol Mirror® combine la puissance réfléchissante d’un miroir et les caractéristiques 
des toiles tendues Barrisol® | Barrisol Mirror® combines the reflectivity of a mirror 
with the features of Barrisol® stretch membranes | Barrisol Mirror® kombiniert  
die Reflexionskraft eines Spiegels mit den Eigenschaften von Barrisol®-Spannfolien

Effet Marbre | Marble effect | Marmor-Effekt

Arch. : M-ofis Architecture

Transformez le marbre en un matériau souple, léger, acoustique, lumineux 
et s’adaptant à toutes les formes | Transform marble into a flexible material, 
lightweight, acoustic, luminous and adapting to all forms | Verwandeln Sie 
Marmor in ein weiches und leichtes Material, akustisch, leuchtend und an alle Formen 
anpassbar 

Effet Béton | Concrete effect | Beton-Effekt

Arch. : Karel Mrázek

Son parfait effet trompe-l’œil, rendu possible par l’impression numérique de haute 
définition de Barrisol® | Its perfect optical illusion effect, made possible by Barrisol’s 
high-definition digital printing | Sein perfekter Trompe-l’oeil-Effekt wurde durch  
den hochauflösenden Digitaldruck von Barrisol® ermöglicht

CreaDesign®

Design : Eduardo Corvaia

Création sur-mesure des motifs en flocage en daim sur des toiles Barrisol® | Customized 
creation of suede flocking patterns on Barrisol® membranes | Kundenanfertigung 
von beflockten Mustern auf Barrisol®-Folien

Formes 3D | 3D shapes | 3D-Formen

Arch. : Marek Deyl & Jan Šesták

Les profils et la grande variété de toiles Barrisol®, permettent la conception de volumes 
et de formes en 3 dimensions | The wide variety of Barrisol® membranes and profiles, 
allow the design of volumes and shapes in 3 dimensions | Die Profile und die Vielfalt 
der Barrisol®-Folien ermöglichen die Gestaltung von Volumen und Formen in drei 
Dimensionen
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Nos solutions pour l’intérieur | Our solutions for interiors | Unsere  Lösungen für den Interieurbereich
Les toiles Barrisol® sont personnalisables à l’infini | Barrisol® membranes are infinitely customizable | Barrisol®-Folien sind unbegrenzt anpassbar



Perfodesign®

Arch. : BDP London & CPU Retail Architects LDA

Choisissez le motif pour vos perforations : rond, carré, triangle, ovale, hexagone ou 
toutes autres formes | Choose the pattern for your perforations: round, square, triangle, 
oval, hexagon or all other shapes | Wählen Sie das Muster für Ihre Perforationen: rund, 
quadratisch, dreieckig, oval, sechseckig oder alle anderen Formen

Layers®

Design : Ross Lovegrove

Créez un effet de profondeur, de mouvement et donnez une nouvelle dimension aux 
surfaces imprimées | Create depth and movement by layering printed membranes 
together | Erzeugen Sie einen Effekt aus Tiefe und Bewegung und geben Sie den 
bedruckten Flächen eine neue Dimension

Effet Bois | Wood Effect | Holz-Effekt

Arch. : Polyform

Transformez le bois en un matériau souple et léger, acoustique, lumineux et 
s’adaptant à toutes les formes | Transform the wood into a flexible and lightweight  
material, acoustic, luminous and adapting to all forms | Verwandeln Sie Holz in ein 
weiches und leichtes Material, akustisch, leuchtend und an alle Formen anpassbar 

Effet Brique | Brick effect | Brick-Effekt

Design : MISE

Permettre à un mur de briques d’être lumineux ne parait pas imaginable sans la 
technologie Barrisol® et la toile Artolis® translucide | Allowing a brick wall to be luminous 
does not seem imaginable without Barrisol® technology and translucent Artolis® 
membrane | Die Beleuchtung einer Ziegelmauer ist ohne Barrisol®-Technologie und 
durchscheinende Artolis®-Folie nicht vorstellbar
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Mural | Mural | Wand

Arch. : Ciro Mariani & Attilio Terragni

Les systèmes de fixation Barrisol® permettent la réalisation de cloisons et de murs 
en 3D, concaves, convexes ou encore lumineux | Barrisol® fastening systems 
allows walls to be 3D, concave, convex as well as being backlit | Barrisol®-
Befestigungssysteme ermöglichen die Realisierung von Wänden in 3D, konkav, 
konvex oder auch leuchtend

Modulaire | Modular | Modular

Arch. : Auntie Lucy

Des cadres suspendus autoportants habillés de toile Barrisol®. Légers, ils 
permettent la création de tous les types de formes | Freestanding hanging frames 
covered with Barrisol® membranes. Lightweight, can be tailored to any shape  
you like | Hängende freistehende Rahmen bezogen mit Barrisol®-Folien. Leicht,  
sie ermöglichen die Erstellung aller Arten von Formen



Chantal Thomass

Design : Chantal Thomass for Barrisol®

Créée par Chantal Thomass pour Barrisol®, ce papillon diffuse un éclairage doux 
pour une ambiance féerique | Created by Chantal Thomass for Barrisol®, this butterfly 
diffuses a soft lighting for a fairy atmosphere | Erstellt von Chantal Thomass für Barrisol® 
diffundiert dieser Schmetterling gedämpftes Licht für eine magische Atmosphäre

Ross Lovegrove

Design : Ross Lovegrove for Barrisol®

Cette collection de lampes illustre l’équilibre parfait entre forme organique et haute 
technicité | This lamp collection illustrates the perfect balance between organic 
forms and modern technology | Diese Lampenkollektion zeigt die perfekte Balance 
zwischen organischer Form und Spitzentechnologie

Piero Castiglioni

Design : Piero Castiglioni

Avec Piero Castiglioni, c’est une histoire de famille à laquelle nous rendons 
hommage en revisitant la lampe 1954® | Piero Castiglioni is a family story 
to which we pay homage in revisiting the lamp 1954® | Piero Castiglioni ist eine 
Familiengeschichte, der wir bei der Herstellung der Lampe 1954® eine Hommage 
erweisen

Alix Videlier

Design : Alix Videlier

Luminaire au design minimaliste et épuré, Barrisol PLUS® est le fruit d’une réflexion créative 
entre Barrisol® et le designer Alix Videlier | Luminaire with a minimalist and refined design, 
Barrisol PLUS® is the fruit of a creative reflection between Barrisol® and the designer 
Alix Videlier | Leuchte mit minimalistischem und raffiniertem Design ist Barrisol PLUS® die 
Frucht einer kreativen Reflexion zwischen Barrisol® und dem Designer Alix Videlier

Trempo®

Arch. : Gensler

Tous les coloris et toutes les finitions des toiles Barrisol® peuvent être tendues grâce à la 
solution Barrisol Trempo® | All standard Barrisol® colours and finishes can be stretched 
and installed thanks to Barrisol Trempo® solution | Alle Farben und Oberflächen von 
Barrisol®-Folien können mit der Barrisol Trempo®-Lösung gespannt werden

Dalles | Tiles | Platten

Arch. : Dejan Todorović

Des dalles modulaires 60 x 60 et 60 x 120 cm avec des toiles acoustiques, 
lumineuses ou imprimées | Modular tiles 60 x 60 and 60 x 120 cm. These can 
be acoustic, translucent and printed | Modulplatten 60 x 60 und 60 x 120 cm mit 
akustischen, leuchtenden oder bedruckten Stoffen

La collection de lampes Barrisol® en collaboration avec des créateurs de renom | The Barrisol® lamp collection in collaboration with renowned 
designers | Die Barrisol® Lampenkollektion in Zusammenarbeit mit renommierten Designern

Luminaires de créateurs | Lighting Designers | Leuchten Designer

Nos solutions par laçage, ressort ou platine 
Our solutions by lacing, spring or platinum 
Unsere Lösungen durch Spannen, Federn oder Platinen



Musée de l’Impression sur Étoffes

Partenariat Exclusif | Exclusive Partnerships | Exklusive Partnerschaft
Une collection unique au monde, riche de plus de 6 millions de visuels tirés du plus 
important fond d’archives textiles du monde | A collection unique in the world, with more 
than 6 million images from the world’s largest textile archive | Eine weltweit einzigartige 
Sammlung mit mehr als 6 Millionen Bildern aus dem größten Textilarchiv der Welt

Musée du Papier Peint

Partenariat Exclusif | Exclusive Partnerships | Exklusive Partnerschaft
Une collection de motifs historiques d’une extraordinaire modernité, restaurés avec soin, 
pour décorer vos plus beaux projets | A collection of historical motifs of extraordinary 
modernity, carefully restored, to decorate your most beautiful projects | Eine Sammlung 
historischer Motive von außergewöhnlicher Modernität, sorgfältig restauriert, um Ihre 
schönsten Projekte zu dekorieren

Réunion des Musées Nationaux

Partenariat d’Exception | Special Partnerships | Außergewöhnliche Partnerschaft
Une sélection de 400 œuvres d’art parmi près de 750 000, conservées dans les musées 
nationaux et régionaux français, sont disponibles pour vous | A selection of 400 works of art 
among nearly 750 000 preserved in the French national and regional museums are available 
for you | Eine Auswahl von 400 Kunstwerken aus fast 750 000, die in den französischen 
nationalen und regionalen Museen aufbewahrt werden, stehen Ihnen zur Verfügung

Le village Hansi et son Musée

Partenariat Exclusif | Exclusive Partnerships | Exklusive Partnerschaft
La plus grande collection de peintures, aquarelles, eaux-fortes et lithographies de l’artiste 
alsacien Jean-Jacques Waltz, plus connu sous le nom de Hansi | The largest collection 
of paintings, watercolors, etchings and lithographs by Alsatian artist Jean-Jacques Waltz, 
better known as Hansi | Die größte Sammlung von Gemälden, Aquarellen, Radierungen und 
Lithographien des elsässischen Künstlers Jean-Jacques Waltz, besser bekannt als Hansi

Trempo Acoustic®

Arch. : Tapio Antikainen

Toile en Polyester et tendue par le système de fixation Barrisol Trempo® pour 
améliorer le confort acoustique | Polyester membrane stretched by the Barrisol 
Trempo® fastening system to improve acoustic comfort | Durch das Barrisol Trempo®-
Befestigungssystem Polyester-Folie verbessert den akustischen Komfort

Trempovision®

Réalisation : Barrisol®

C’est une gamme de toiles ajourées tendues selon le principe Barrisol Trempo®, idéales 
pour des applications en intérieur et en extérieur | Barrisol TrempoVision® is a range of 
open weave membranes stretched with the principle of Barrisol Trempo®, ideal for indoor 
and outdoor applications | Barrisol Trempovision® ist eine perforierte Decke, die mit dem 
Barrisol Trempo® system gespannt wird, ideal für Innen- und Außenanwendungen

Nos partenariats | Our partnerships | Unsere Partnerschaften
Passionnée d’Art mais surtout mécène, la société Barrisol® est partenaire de ces 4 musées | Passionate about Art but especially Patron, Barrisol® is 
a partner of these 4 museums | Leidenschaft für Kunst, aber vor allem Sponsor, ist Barrisol® Partner dieser 4 Museen

Nos solutions pour l’extérieur
Our solutions for outside 
Unsere Lösungen für den Außenbereich

Pour les grands espaces | For large spaces | Für große Räume
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Nos partenariats uniques | Our unique partnerships | Unsere einzigartigen Partnerschaften

Chantal Thomass for Barrisol®

Ref. EBCT « Pink jacquart & Puttis », Chantal Thomass for Barrisol®

Une collection de décors sur-mesure tantôt romantique, tantôt coquine, espiègle 
ou graphique | A collection of custom-made decorations, sometimes romantic, 
sometimes naughty, mischievous or graphic | Eine Sammlung von Dekorationen 
nach Maß, manchmal romantisch, manchmal frech, schelmisch oder grafisch

Keishu Kawai for Barrisol®

Ref. : EBKE-011, Keishu Kawai for Barrisol®

Des créations délicates qui apportent pureté et élégance dans l’architecture 
classique ou contemporaine | Delicate creations that bring purity and elegance 
into classical or contemporary architecture | Feine Kreationen, die der klassischen 
oder zeitgenössischen Architektur Reinheit und Eleganz verleihen

Nick Jackson

Photographie : Nick Jackson

Des images de paysages naturels et urbains, vous aurez le choix pour 
votre décoration d’intérieur | With images of natural and urban landscapes,  
you have many choices for your interiors | Bilder von natürlichen und urbanen 
Landschaften, Sie haben die Wahl für Ihre Inneneinrichtung

Jean Van Cleemput

Photographie : Jean Van Cleemput - Arch. : Carlos Demeester

Donnez l’illusion d’être au milieu d’un paysage, grâce aux photographies de Jean 
Van Cleemput et à l’impression Barrisol® | Give the illusion of being in the middle of  
a landscape, thanks to Jean Van Cleemput’s photographs and Barrisol® printing  
Machen Sie sich die Illusion, dank der Fotografien von Jean Van Cleemput und  
des Barrisol®-Drucks, mitten in den Landschaften zu sein

Des créateurs, artistes, photographes utilisent nos toiles pour sublimer votre décoration d’intérieur | Creators, artists, photographers use our paintings to 
enhance your interior design | Designer, Künstler, Fotografen verwenden unsere Folien um Ihr Interieur zu verschönern

BARRISOL® NORMALU® S.A.S. - Route du Sipes | 68680 Kembs | France 
Tel. : +33 (0)3 89 83 20 20 | Fax : +33 (0)3 89 48 43 44 | Email : mail@barrisol.com | www.barrisol.com

 

Membre du conseil US
pour les Bâtiments «Verts»

Barrisol Normalu® est leader mondial  
des plafonds tendus. Nous vous proposons  
des solutions acoustiques, lumineuses, imprimées, 
3D et climatisées pour vos murs et vos plafonds.
Installées en un temps record et sans 
encombrement, nos toiles sont classées A+ 
(note la plus élevée) conformément à la législation 
en vigueur sur la qualité de l’air intérieur, 
fabriqués sans substances toxiques et sont 
recyclables à 100%, pour un meilleur respect de 
l’environnement.

Barrisol Normalu® is the world leader in stretch 
ceilings. We offer acoustic, light, printed, 3D 
and air-conditioned solutions for your walls and 
ceilings.
Installed in record time and uncluttered,  
our membranes are rated A + (highest rating) 
in accordance with the current legislation on 
indoor air quality, manufactured without toxic 
substances and are 100% recyclable, for better 
compliance of the environment.

Barrisol Normalu® ist der Weltmarktführer bei 
Spanndecken. Wir bieten akustische, leichte, 
gedruckte, 3D- und klimatisierte Lösungen für Ihre 
Wände und Decken.
In Rekordzeit installiert und sauber, verfügen unsere 
Folien über ein A + (höchste Bewertung) gemäß 
der aktuellen Gesetzgebung zur Luftqualität in 
Innenräumen, für einen besseren Umweltschutz  
werden sie ohne giftige Substanzen hergestellt 
und sind zu 100% recycelbar.
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Bienvenue dans L’Univers Barrisol®
Welcome in BARRISOL®’s universe
Willkommen im BARRISOL® Universum


